
Учредитель:
Федеральное 

государственное бюджетное
образовательное учреждение  

высшего образования 
«Волгоградский государственный 

социально-педагогический университет»

Издатель:
ВГСПУ. 

Научное издательство  
ВГСПУ «Перемена»

Журнал зарегистрирован  
Федеральной службой по надзору  
в сфере связи, информационных  

технологий и массовых коммуникаций

ПИ № ФС77-80624
от 15 марта 2021 г.

Журнал
признан действующим по списку

Высшей аттестационной комиссии  
при Министерстве образования РФ

с 7 июля 2005 г.

БоРдоНСкая Л.а., ИГУМНоВа Е.а., СЕРЕБРякоВа С.С. 
диверсификация форм обучения и воспитания: проекти-
рование будущими педагогами образовательных интегри-
рованных офлайн- и онлайн-событий  ........................................ 4

ЗИНчЕНко В.о., Бойко Е.а. Формирование готовности 
будущих инженеров к инновационной экономико-управ-
ленческой деятельности: результаты исследования  ................12

катУшЕНко о.а. конент-анализ транслируемых педаго-
гом профессиональных ценностей в электронной среде .........19

МакаРоВа И.а., доРоЖкИНа Е.С. Инновационные вос-
питательные практики общего образования как ресурс 
профессиональной подготовки будущего учителя (на при-
мере изучения РИП воспитательной направленности) ............23

ПоПоВа к.а., ЗУдИНа Е.В. о проблемах материальной 
денежной мотивации учителей общеобразовательной 
школы ............................................................................................30

тРоИцкая Ю.В. Средства развития коммуникативной ком-
петенции студентов неязыковых специальностей ....................37

СЕРЕда Л.И. технология задачно-ориентированного обуче-
ния иностранному языку (TBLT) в техническом вузе ..............44

МакаРЕНко Е.д., коЛЕСНИкоВа В.В., БочкоВа о.С. 
Мемуарный текст как единица формирования лингво-
страноведческих знаний ..............................................................51

ЛУкьяНоВа В.С., ГРИНько о.а. Современные требова-
ния к профессиональной языковой подготовке студентов
экономических специальностей  .................................................55

каРНаУхоВа т.И., кОчЕРГИНа о.а. Музыкально-слу-
ховой самоконтроль как условие повышения качества 
инструментальной подготовки будущих педагогов-музы-
кантов ............................................................................................62

РоГоВСкая Н.И., ПашкоВСкая Н.д. Формирование по-
знавательного интереса к иностранному языку у студен-
тов неязыковых специальностей вуза на основе личност-
но ориентированного подхода при применении комплек-
са заданий и упражнений .............................................................66

РЕВЕко Л.С. Социокультурный аспект профессионально на- 
правленного обучения иностранному языку (на материа-
ле немецкого языка) .....................................................................72

П е д а г о г и ч е с к и е  н а у к и

№6(169) 2022 г.ПЕДАГОГИЧЕСКИЕ  НАУКИ

ФИЛОЛОГИЧЕСКИЕ  НАУКИ



2

ФЕНдЖаНИ С., аЛИяРИ шоРЕхдЕЛИ М., ахМадИ М.
обучение русскому простому односоставному предло-
жению персоязычных студентов с помощью игр .....................76

ВоРоБьЕВ а.Е., МУЛЛИНоВа о.а., МУЛЛИНоВа т.а. 
Перифраза в современном газетном заголовке .........................81

даНИЛоВа Ю.Ю., хохЛоВа о.а. Речеповеденческие мо-
дели персонажей современных русских авторских ска-
зок: социализация ребенка через осмысленное чтение ............87

НаУМЕНко о.В., БИРЮкоВа Ю.о. Подготовка учителя 
начальных классов к формированию финансовой грамот-
ности учащихся ............................................................................94

МоНГУш С.Р. Непрерывное образование в системе «шко-
ла – СПо», основанное на национальных традициях 
тувы ...............................................................................................99

Языкознание

ЛоСкУтоВа С.В. компоненты картины мира как элементы
кода культуры .............................................................................107

коСоВа М.В., БЕЛоУС Е.С. Речевая репрезентация интен-
ции побуждения в тексте промемории XVIII в. ......................112

МИкоЛайчИк В.И., БЕЛокоНь В.В. типы морфемного 
структурирования словоформ и вариативность реализа-
ции их семантического потенциала в речевых условиях .......116

ГУЛИНоВ д.Ю., БакУМоВа Е.В. Социальная реклама 
российской городской среды: функциональные особен-
ности и языковое своеобразие ..................................................121

МаЗИкоВа Н.Ю., СУРоВцЕВа М.Г. языковые средства 
диалогизации современного рекламного текста .....................126

Ма цЗяНь. особенности употребления восклицательных 
высказываний в русской художественной литературе ...........134

СИВоВа т.В. цветовая концептосфера флористического 
пространства русского языка. цвет астры ...............................140

хаНь ФаН. Лингвистические особенности глаголов состоя-
ния в русском языке и трудности их преподавания ...............148

шаМшИНа а.И. Мультимодальность англоязычного мето-
дического дискурса с позиции теории множественного 
интеллекта Говарда Гарднера ...................................................155

дьякоВа а.а. Стратегии и тактики деструктивного речево-
го поведения учителя .................................................................163

дМИтРИЕВа С.о. динамика молодежного лексикона на при-
мере готической субкультуры в России................................... 170

дЕдЮхИНа а.Г. англицизмы в русском языке: «Профессии
и должности IT-сферы» (классификационные группы) .........176

ЗИНькоВСкая а.В., ПЛакСИН В.а. Некоторые особен-
ности лингвистической адаптации англоязычных эконо-
мических терминов в русской терминосистеме ......................181

ЗыРяНоВа И.Н., БУдаЕВа д.а. когнитивный анализ кау-
зативных глаголов в английском и немецком языках
(на материале глаголов let и lassen)  .........................................184

СкоРоБач Н.Ю. Способы и особенности средств выраже-
ния вербальной агрессии в текстах современных англо-
язычных СМИ .............................................................................190

Главный редактор

Н.к. Сергеев,  
академик Рао, д-р пед. наук, проф.

Зам. главного редактора

Е.И. Сахарчук, д-р пед. наук, проф.
В.И. Супрун, д-р филол. наук, проф.

Редакционная коллегия 

т.Н. астафурова
д. Бергс-Винкельс (Германия)

Е.В. Брысина
С.Г. Воркач в

а.х. Гольденберг
Е.В. данильчук
к.И. декатова
Л.В. Жаравина

В.В. Зайцев
В.И. карасик

а.а. кораблев
М.В. корепанова
а.М. коротков
о.а. кравченко

Н.а. красавский
Л.П. крысин
С.В. крючков

М.ч. Ларионова
о.а. Леонтович

Г.Б. Мадиева (казахстан)
Е.В. Мещерякова
Л.а. Милованова
В.М. Мокиенко
М.В. Николаева

М. олейник (Польша)
С.В. Перевалова

Н.С. Пурышева
Л.Н. Савина
а.Н. Сергеев
В.В. Сериков

т.к. Смыковская
Г.П. Стефанова
Н.Е. тропкина

а.П. тряпицына
а.а. Фокин

к. хенгст (Германия)
цзиньлин Ван (кНР)

Э.Ф. шафранская
В.Г. Щукин (Польша)

Научно-редакционный совет

а.М. коротков
Н.к. Сергеев 
В.В. Зайцев

Е.И. Сахарчук
В.И. Супрун

М.В. Великанов

Ф и Л о Л о г и ч е с к и е  н а у к и



140

известия  вгПу.  ФиЛоЛогические  науки

т.в. сИвовА
(гродно)

цветовая концеПтосФера 
ФЛористического 
Пространства русского 
языка. цвет астры

На примере функционирования в различных 
дискурсах цветовых дескрипций астры опи-
сывается фрагмент цветовой концептосфе-
ры флористического пространства русско-
го языка. Выявляется состав терминов цве-
та, актуализируемых в описаниях растения; 
устанавливаются доминанты, эксплицирую-
щие стереотип массового восприятия, и ряд 
уникальных цветоопределений; раскрывает-
ся функциональный потенциал дескрипций 
астры; иллюстрируется механизм продуци-
рования на их основе терминов цвета.

Ключевые слова: лингвистика цвета, термин 
цвета, фитоним, концепт, языковая карти-
на мира.

Научные изыскания в области лингвисти-
ческой цветологии, истоки которой, согласно 
исследованиям В.Г. кульпиной, берут нача-
ло в работе В.И. шерцля «Названия цвѣтовъ 
и символическое значение ихъ» (1884)*, – в 
пространстве современного языкознания при-
обретают особую актуальность как из-за функ-
ционального потенциала цветолексики**, од- 
ного из древнейших пластов лексики, так и в 
силу антропоцентричности цвета, обусловли-
вающей направленность исследовательского 
внимания в условиях доминирования антро-
поцентрического миропонимания. 

Разноаспектные исследования, осущест-
вляемые на протяжении десятилетий лингви-
стами разных стран (Р.В. алимпиева, Н.Б. Ба-
хилина, а.П. Василевич, В.В. краснянский, 
В.Г. кульпина, т.а. Михайлова, Р.М. Фрумки-
на, В.к. харченко; Ю.М. Бабіч, С.М. Лясовіч, 
М.У. Разладава, І.У. ялынцава; M. Ampel-
Rudolf, R. Grzegorczykowa, E. Komorowska, 
D. Stanulewicz, R. Tokarski, K. Waszakowa; 
K. Gadányi и др.) способствовали становлению 
и развитию лингвистики цвета как самостоя- 
тельного научного направления [4; 8; 13 и др.], 

* Подробно об истории становления науки, перво-
исследователях в области лингвистики цвета см.: [11, 
с. 267–276].

**  о функциональных свойствах цветолексики 
см.: [10].

одной из актуальных задач которого, по авто- 
ритетному мнению В.Г. кульпиной, является 
инвентаризация цветообозначений в преде-
лах всего цветового пространства языка, «их 
презентация в пределах сформировавшихся в 
истории языка крупных хроматических кате-
горий – концептов» [11, с. 13].

Солидаризируясь с мнением В.Г. кульпи-
ной о том, что концептологические исследова-
ния терминов цвета являются важнейшей ча-
стью исследований по выявлению своеобразия 
лингвокультуры [там же, с. 15], представим в 
данной публикации раскрывающий специфи-
ку колористической перцепции и визуализа-
ции астры фрагмент предпринимаемого нами 
исследования, посвященного описанию цве-
товой концептосферы флористического про-
странства русского языка. В фокусе исследова-
тельского внимания – количественный и каче-
ственный состав терминов цвета, актуализиру-
емых в дескрипциях растения; доминанты цве-
та, эксплицирующие колористический стан-
дарт восприятия; спектр уникальных характе-
ристик, проявляющих индивидуально-автор- 
ское восприятие цвета астры; функциональ-
ный потенциал колористических дескрипций 
растения; актуальная тенденция продуциро-
вания на основе колористического описания 
астры новых терминов цвета. 

Материалом для исследования послужили 
лексикографические данные, результаты про-
веденного нами направленного ассоциативно-
го эксперимента, материалы Национального 
корпуса русского языка (основной [14] и поэ-
тический корпус [15]), проза признанных клас-
сиков русской и советской литературы (собра-
ние сочинений к.Г. Паустовского [18]), а также 
тексты рекламной и интернет-коммуникации.

Сложившееся в языковом сознании носи-
телей русского языка представление об астре 
нашло отражение в лексикографических ис-
точниках и в ряде лингвистических исследо-
ваний. так, согласно классификации растений, 
представленной в «Русском семантическом 
словаре», позиция астры определяется следу-
ющим образом (схема 55, 413): «травянистые 
растения. древовидные и пальмовидные тра-
вы → не дающие съедобных плодов; деко-
ративные, лекарственные, технические, сор-
ные растения; кормовые травы; их цветки → 
декоративные растения; цветы садовые и по-
левые» [21, т. 1, с. 518]. Ср.: астра ‘декоратив-
ное (реже дикорастущее) травянистое расте-
ние сем. сложноцветных с крупными цветка-
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ми различной окраски, обычно без запаха’ [21, 
т. 1, с. 538]. Вместе с тем признак цвета в вос-
приятии астры может не фиксироваться. так, 
а.а. орлова, рассматривая ЛСГ «цветы» и 
создавая классификацию фитонимов с общей 
архисемой ‘растение’, выявляет дифференци-
альные семы, определяющие специфику дан-
ной ЛСГ. В связи с фитонимом астра иссле-
дователь приводит ряд параметрических при-
знаков: 1) части растения: ‘с цветками’; 2) бли-
зость происхождения: ‘семейство’, ‘сложно- 
цветные’; 3) жизненная форма растения: ‘тра-
вянистое’; 4) время года: ‘осеннее’; 5) место 
произрастания: ‘садовое’; 6) сфера примене-
ния: ‘декоративное’ [16, с. 33–37].

ц в е т  а с т р ы .  Л е к с и к о г р а ф и ч е с - 
к и й  д и с к у р с .  Согласно данным доступ-
ных нам словарей [1–3; 5; 21; 23], в лексико-
графических описаниях растения констант-
но фиксируется признак ‘различная окраска’. 
Ср.: астра 1) ‘осеннее садовое травянистое 
декоративное растение сем. сложноцветных, 
с цветками различной окраски без запаха’ [3, 
с. 50]; 2) ‘садовое растение с крупными цве-
тами различной окраски из сем. сложноцвет-
ных’ [5, с. 63]; 3) ‘род травянистых декоратив-
ных растений сем. сложноцветных с цветками 
различной окраски’ (НСИС) [23]; 4) ‘травяни-
стое декоративное растение сем. сложноцвет-
ных, с цветками различной окраски без запа-
ха’ (МаС) [там же]; 5) ‘садовое декоратив-
ное растение сем. сложноцветных с крупными 
цветками различной окраски, обычно без за-
паха’ (Сош) [там же]; 6) ‘травянистое деко-
ративное растение семейства сложноцветных, 
с цветками различной окраски без запаха’ [1,  
с. 123]; 7) ‘крупный круглый цветок, обыч-
но без запаха, состоящий из длинных узких 
и тонких лепестков разной окраски, распола-
гающихся слоями, или декоративное расте-
ние с такими цветками, цветущее с июля до 
поздней осени’ [2, с. 115]. Помимо собствен-
но констатации многоцветности окраски рас-
тения, лексикографические источники спо-
радически конкретизируют его цвет (в иллю-
стративной зоне словарной статьи) лимонно-
желтая астра; астры всех оттенков; В кар-
машек его гимнастерки была вставлена белая 
астра (Гроссман) [там же, с. 116].

ц в е т  а с т р ы .  а с с о ц и а т и в н ы й  д и с -
к у р с .  Проведенный нами весной 2021 г. на-
правленный ассоциативный эксперимент*, в 

* автор статьи выражает глубокую признатель-
ность студентам, принявшим участие в эксперимен-
те, а также преподавательскому составу и руководству 
факультетов.

котором приняли участие 332 студента Грод-
ненского государственного университета име-
ни янки купалы (представители трех факуль-
тетов: факультета истории, коммуникации и 
туризма; математики и информатики; филоло-
гического факультета), призван эксплициро-
вать актуальный срез цветовой картины мира 
носителей русского языка («Русский ассоци-
ативный словарь» не фиксирует ни стимул 
«астра» при прямом поиске, ни реакцию – при 
обратном [20]). Респондентам (возраст варьи-
руется от 17 до 23 лет; пол: 166 жен., 166 муж.) 
было предложено на стимул-фитоним «астра» 
привести «цветовую» реакцию (одну или не-
сколько, если иное, по мнению респондента, 
невозможно). Статистика: всего реакций на 
стимул «астра» – 236, различных реакций – 26, 
одиночных – 14, отказов – 96.

колористический спектр, выявленный в 
результате НаЭ, включает 19 терминов цвета, 
значимых в перцепции растения, см. (в поряд-
ке убывания, с указанием гендерной соотне-
сенности): красный 102 (м/ж); белый 51 (м/ж); 
розовый 21 (м/ж); желтый 12 (м/ж); фиоле-
товый 9 (м/ж); зеленый 6 (м/ж), оранжевый 6 
(м/ж), синий 6 (м/ж); бордовый 3 (м/ж), корич-
невый 3 (м), черный 3 (м/ж); алый 1 (ж), бело-
красный 1 (м), бирюзовый 1 (м), голубой 1 (м), 
индиго 1 (м), карминный 1 (м), красный, бе-
лый 1 (ж), красный и розовый 1 (ж), пестрые цве-
та: красный, фиолетовый, желтый 1 (ж), ро-
зовый и белый 1 (м), розовый и красный 1 (ж), 
светло-серый 1 (м), сиреневый 1 (м), темно-
синий 1 (ж).

таким образом, доминантой ассоциатив-
ного пространства является красный; цвето-
вые ассоциаты на стимул «астра» представле-
ны 19 терминами цвета, среди которых: 1) ком-
позиты, основанные на терминах цвета (бело-
красный), модификаторах цвета (светло-се-
рый, темно-синий); 2) некоторые цветовые по-
следовательности, включающие термины цве-
та белый, красный, розовый (красный и розо-
вый; красный, белый; розовый и белый; ро-
зовый и красный); 3) лексема со значением 
‘окрашенный в разные цвета, не одного цве-
та’: пестрый (ср. с приведенными выше лек-
сикографическими данными).

ц в е т  а с т р ы .  И н д и в и д у а л ь н о - а в - 
т о р с к и й  д и с к у р с .  Изобразительно-вырази- 
тельный потенциал колористических дескрип-
ций астры открывает широкие возможности 
для использования их в художественном тек-
сте. По нашим наблюдениям, цветовые опи-
сания астры функционируют в произведениях 
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таких писателей и поэтов, как д.Л. андреев, 
В.П. астафьев, В.я. Брюсов, М.а. Булгаков, 
а.а. и Г.а. Вайнеры, а.а. Галич, В.С. Грос- 
сман, В.Ю. драгунский, а.И. куприн, д.М. Лип- 
скеров, С.В. Лукьяненко, к.Н. Льдов, д.С. Ме-
режковский, В.В. Набоков, В.а. осеева, Саша 
черный, т.Л. Щепкина-куперник, И.Г. Эрен-
бург и др. Роль и место колористических опи-
саний астры в флористическом пространстве 
их произведений, функциональная нагрузка 
описаний, особенности авторской перцепции 
и визуализации растения заслуживают отдель-
ного исследования. В данной статье сконцен-
трируем внимание на прозе к.Г. Паустовско-
го, признанного мастера художественного сло-
ва (материалом для исследования послужило 
собрание сочинений в 9 томах [18]).

цветовая палитра, актуализируемая писа-
телем в описаниях астры, представлена терми-
нами цвета белый (преобладает) и красный, ко-
торые выполняют онтологическую функцию: 
Я прошла на кладбище и положила на моги-
лу Шарля несколько белых астр [там же, т. 3,
с. 429]; По краям дорожек цвели красные и 
белые астры [там же, т. 4, с. 230]. комбина-
ция колористического и одоративного призна-
ка эксплицирует авторское представление о 
времени: Гарибальди пришел взволнованный и 
принес цветы – белые астры и левкои и за-
писку на мое имя. Запахом осени наполнилась 
комната [там же, т. 1, с. 84].

корреляция «астра – осень», по нашим на-
блюдениям, в целом обнаруживает тенденцию 
к устойчивости. См.: лексикографические де-
финиции лексемы астра [2; 3]; зафиксирован-
ные Н.а. кожевниковой и З.Ю. Петровой ср. и 
мтф.: В прелести увядающей женщины есть 
что-то невыразимо обаятельное, напомина-
ющее осеннюю астру (арцыбашев, 1912) [9, 
с. 36]; Кроткая старуха, – сказал он, – осен-
няя астра! Цветок бездумный (Гайдар, 1938) 
[там же, с. 37]; исследование а.а. орлова [16]; 
работу В.Г. кульпиной, в которой ее автор, из-
учая поэтическую категоризацию времени 
года в контексте стихотворного дискурса, в ка-
честве одного из признаков осени в перцепции 
Ю. тувима называет астры: Byś [...] Przez okno 
patrzała spokojnie / Na miłe niebo jesienne, / A 
na stoliku w wazonie / Niech będą astry liliowe, /  
Liliowe astry jesienne (Tuwim, 1938). Чтобы 
ты […] / В окно глядела спокойно / На милое 
небо осеннее, / А на столике в вазе / Пусть бу-
дут астры лиловые, / Лиловые астры осен-
ние (перевод В.Г. кульпиной. – Т.С.) (цит. по: 
[12, с. 207]).

Изобразительно-выразительный потенци-
ал фитонима астра (о девушке, женщине – 
астра (2Льдов 195) [6, с. 126]; ГоСть – го-
сти отцветшего лета поздние (об астрах – 
2апухт. 258) [там же, с. 592]), возможности 
колористических дескрипций растения (астра, 
астры мтф. О, рыжие астры огней в темных 
коридорах общежитий, немолчный шум, по-
добный отдаленному реву прибоя, похотливое 
шкворчанье полтавского сала! (катаев 1927), 
Тропической астрой рыжих огней Третья 
пушнина лежала под ней (Сельв.) [9, с. 356]; 
мтф. Рыдайте, кабацкие скрипки и арфы, / над 
черною астрой с прическою «афро», / что в 
баре уснула, повиснув на друге (Возн. Мулат-
ка, 1979) [там же, с. 37]; СУМЕРкИ астра мтф. 
С высокого неба раздастся Медлительный 
зов муэдзина, И сумерки – синяя астра, Си-
неющий веер павлина (чиннов 1974) [там же, 
с. 328]) обусловливают их активное исполь-
зование в различных дискурсах и наше зако-
номерное обращение к Национальному кор-
пусу русского языка, которое в современной 
практике исследования языка стало не только 
нормой, но и необходимостью (о функционале 
НкРя см.: [19]).

ц в е т  а с т р ы .  Н а ц и о н а л ь н ы й  к о р -
п у с  р у с с к о г о  я з ы к а .  особую ценность 
для нашего исследования представляет выяв-
ленный в результате анализа данных основ-
ного и поэтического подкорпусов НкРя [14; 
15] корпус контекстов, содержащих цвето-
вые дескрипции астры, расширяющий пред-
ставление о колористической перцепции рас-
тения. так, цветовой реестр, созданный по ма-
териалам основного корпуса НкРя [14], ре-
презентируют следующие термины цвета (в 
порядке убывания): белый 18; красный 10;
желтый 9 (желтый, желтоватый, желтиз-
на, лимонно-желтый); розовый 5 (розовый,
бледно-розовый); багровый, голубой, лиловый 
(лиловый, сине-лиловый), синий (синий, сине-
лиловый), фиолетовый (фиолетовый, фиоле- 
тово-желтый), черный 2; лимонный (лимон-
но-желтый), пурпуровый (темно-пурпуровой), 
рдяный, сиреневый 1; а также лексемы со зна-
чением ‘быть в цвету’ 6; ‘отличаться чисто-
той и концентрированностью тона’ яркий 6 
(яркий, ярчайший, самый яркий), грязный 1; 
со значением неоднородности окраски пест-
рый 4, разноцветный 2, цветной 1; с семой 
‘свет’ 5 (блестящий, вспышка, догореть, си-
ять, огненный), а также темный 1; со значе-
нием интенсивности и насыщенности цвета 
бледный 2, сочный 1 – вплоть до утраты цве-
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та выцвести 1. В контекстах: Астра, которую 
мы высадили в открытый грунт, пожелтела, 
даже покраснела и расти не хочет (каралис, 
1999); Галочка прибрала могилу, под листьями 
лежал почерневший букет, похожий на тот, 
что она видела в прошлый свой приход. Вон и 
ее астры, совсем черные. Видимо, были замо-
розки (катерли, 2000) [14].

доминантой цветового спектра, состоя-
щего из 14 собственно терминов цвета, явля-
ется термин цвета белый. В контекстах: Был 
день ангела Александра Викторовича. Я по-
дарила ему сноп белых астр (Бессарабова, 
1922); Астра Белое солнце (Урожайная гряд-
ка, 2003) [там же]. Спектр отражает широкую 
оттеночную палитру, эффективно передающу-
юся композитами, построенными как на осно-
ве терминов цвета (желтый, лиловый, лимон-
ный, синий, фиолетовый), так и модификато-
ров цвета (бледно-, темно-). В контекстах: И 
садик, уничтоженный разросшимися корпу-
сами зданий, в их памяти жить оставался: 
там астры сине-лиловые на клумбе росли, 
там бегали они от скамейки к скамейке, там, 
под кустом одичавшей сирени, Лиза когда-то 
зарыла «секрет» (кожевникова, 1984); Пре-
жде всего бросается в глаза изменение окра-
ски цветов у гвоздик и астр – она становит-
ся темно-пурпуровой (Моисеева, 1966) [там 
же]. В дескрипциях астры проявляется фик-
сируемая лексикографическими источника-
ми многоцветность окраски (пестрый, раз-
ноцветный, цветной): Астры в букете раз-
ноцветные, пышные, но среди них наособицу 
смотрятся темно-вишневые, как бы спекши-
еся от сока или старой крови бегонии (аста-
фьев, 1999); Она купила зачем-то букет мел-
ких разноцветных астр, улыбнулась его жиз-
нерадостной безвкусице (Улицкая, 1988); И 
все глаза устремляются в сад, на пожелтев-
шие верхушки деревьев, на покрасневшие ку-
сты и цветные мохнатые астры на клум-
бе (осеева, 1959) [14].

цветолексемы обнаруживают корреляцию 
преимущественно с фитонимом астра: дере-
вянные столбики решетки на чьей-то могиле, 
и эти любопытные астры сквозь них – розо-
вые, белые, настороженно чуткие, как заво-
роженные мысли того, кто давно уже лежал 
под ними в земле (Сергеев-ценский, 1906–
1907); Только красные и багровые астры, це-
ликом ушедшие в цвет и не имеющие никако-
го аромата, росли из прямоугольных газонов 
(Улицкая, 1996) [там же]. В меньшей мере – с 
лексемами (в прям. и перен. значениях): звез-

дочка (астры, цветущие голубыми звездоч-
ками); корзинка (с чешуйчатой фиолетовой 
корзинкой); середина (астры с белыми се-
рединами; с открытой желтой серединой); 
стебель (особый вид астры, с темным пуши-
стым стеблем); хохолок (с белым хохолком 
величиной с копейку); цветок (цветы фиоле-
тово-желтые).

Сформированный по материалам поэтиче-
ского корпуса НкРя [15] реестр цветоопреде-
лений астры, включающий 13 собственно тер-
минов цвета, представлен цветообозначения-
ми (в порядке убывания): белый 3 (доминанта); 
розовый 2; голубой, желтый, золотой, крас-
ный, лиловый, малиновый, медный, пунцовый, 
синий, фиолетовый, черный 1; дополняется 
лексемами с семой ‘свет’ 4 (преимущественно 
в обр. значении): В золотом тумане Астры 
горят как свечи (Юрков, 1927); лексемами 
со значении многоцветности/неоднородности 
окраски (цветной 2; пестрый, разномастный, 
разноцветный 1); со значением ‘отличаться 
чистотой тона’ яркий 2, значение утраты цве-
та блекнуть 1, с семой ‘быть в цвету’ 1. Пре-
обладает корреляция цветообозначений с фи-
тонимом астра, при этом активную реали-
зацию ожидаемо получают изобразительно-
выразительные средства языка: астры заспан-
ная медь (Еременко, 1991); белых астр со-
звездье (Паркау, 1937); сумерки – синяя астра 
(чиннов, 1974); купидон Румянится, как ро-
зовая астра (Иванов, 1911); большую аст-
ру желтую, как солнце (Сельвинский, 1932); 
вместе с астрой голубою, Ты отцвела (Льдов, 
1897) [15].

В результате пересечения сформирован-
ных на основе данных НкРя списков цвето-
обозначений, значимых в дескрипции астры, 
зона пересечения, эксплицирующая констант-
ные в визуализации растения цвета, будет 
включать: белый 21 (доминанта); красный 11; 
желтый 10; розовый 7; голубой, лиловый, си-
ний, фиолетовый, черный 3, а также законо-
мерно лексемы со значением неоднородно-
сти окраски пестрый, разноцветный, цвет-
ной; со значением ‘отличаться чистотой тона’ 
яркий; с семой ‘свет’ и ‘быть в цвету’. Уни-
кальными (единичными) цветовыми реакци-
ями на стимул «астра», согласно НкРя, яв-
ляются: лимонно-желтый, рдяный, сирене-
вый, темно-пурпуровой [14]; золотой, мали-
новый, медный, пунцовый [15]. В контекстах: 
рдеют холодные астры, облетают сухие ли-
стья (Савинков, 1909) [14]; И астры поздние, 
так быстро доцветая, Покрыли весь цвет-
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ник, как сетка золотая (Щепкина-куперник, 
1898) [15]. Приведенные дескрипции растения 
отражают преимущественно своеобразие пи-
сательского восприятия окружающего мира, 
принадлежат индивидуально-авторской цве-
товой картине мира.

Сопоставление доминант цвета, выявлен-
ных на основе лексикографического, ассоци-
ативного, индивидуально-авторского, худо-
жественного дискурса, свидетельствует о пре-
обладании красного и белого (НаЭ), белого и 
красного цвета (НкРя, цкМ к.Г. Паустовско-
го) в перцепции растения; подтверждает зна-
чимость признака ‘различной окраски’, доми-
нирующего, согласно лексикографическим ис-
точникам.

Функциональный потенциал превалиру-
ющих в описании астры терминов цвета бе-
лый и красный проявляется, помимо онтоло-
гической функции: В центре зала стоял пу-
стой мраморный постамент, у подножия ко-
торого валялся растрепанный букет белых 
астр (Болмат, 1999) [14], в функции экспрес-
сивной, эстетизации действительности: кое-
где белели щепотками мокрого пера одича-
лые астры (Славникова, 1995–1999) [там же]; 
В твоих чертах бесплотный свет Огня сквозь 
хрупкость алебастра, тончайший иней бе-
лой астры, Чьим лепесткам увяна нет (ан-
дреев, 1950) [15]. цвет астры становится со-
циальным индикатором (ср. красная гвозди-
ка): На лбу – красная ленточка, у некоторых – 
в петлицах красные астры (Бронтман, 1943–
1946) [14], передает имиджформирующую ин-
формацию: Пижон и стиляга, – сказал Жек, – 
черный костюм, кольцо, трость Европа, шик, 
блеск, «жентильмен» – белая астра, белые 
гетры (драгунский, 1964) [14].

термины цвет белый и красный как ре-
презентанты стереотипного колористическо-
го представления об астре закономерно акту-
ализируются в нейминге, становясь мотиви-
рующей основой названия сорта растения (ср. 
1940 гг. и современный период): сорта «Бело-
снежка», «Белый шар», «Страусово Перо бе-
лая» и «красный ковер». В контекстах: Напри-
мер, астры «страусовое перо белое» были с 
большой открытой желтой серединой (Со-
скина, 1940) [14]; Астра однолетняя «стра-
усово Перо белая» – сорт с широкими раски-
дистыми кустами и соцветиями белоснеж-
ного цвета (URL: https://nashzelenyimir.ru); а 
также Астра однолетняя «Белый шар» – ку-
сты с множеством белых соцветий с желто-
ватой серединкой (там же); Астра однолет-

няя «Белоснежка» – куст высокий. Цветки 
махровые, белого цвета [14]; Астра низкорос-
лая красный ковер. Соцветия красные (URL: 
https://www.ncsemena.ru). активность данной 
тенденции обусловливает наше обращение к 
рекламному дискурсу.

ц в е т  а с т р ы .  Р е к л а м н ы й  д и с к у р с . 
Во многом ориентированный на экспрессию 
(не исключая, безусловно, и идентификацию), 
современный рекламный текст обнаружива-
ет доминирование термина цвета белый в но-
минациях сортов астры на фоне широкого 
спектра цветообозначений. колористический 
спектр, актуализируемый в номинациях со-
ртов (выборка составила более 50 номинаций), 
включает 18 терминов цвета (в порядке убы-
вания): белый; голубой, розовый; золотой; си-
ний; красный, персиковый, сапфировый; абри-
косовый, аметистовый, желтый, жемчуж-
ный, лимонный, пурпурный, серебряный, си-
реневый, турмалин, фиолетовый; расширяет-
ся металексемой (колор), лексемами с семой 
‘свет’ (бриллиант), со значением многоцвет-
ности (пестрый, радуга, цветной), значением 
имплицитного цвета (осенний). 

доминируют в выборке номинации сортов 
астры, основанные на значении термина цвета 
белый (10): а) «аполлония Белая», «Голиаф бе-
лый» (URL: https://market.yandex.ru); б) «Белая 
башня», «Белые вершины», «Белые лебеди» 
(там же), «Белое солнце» (URL: https://grodno.
deal.by); в) «диадора вайт» (URL: https://mar 
ket.yandex.ru); г) «антарктида» (снежно-бе- 
лая), «Метелица», «Снежная красавица» (там 
же); далее по значимости термины цвета голу-
бой (5): а) «Голубая Башня», «Голубой ковер», 
«Голубой магнит», «Салют голубой» (там же), 
«Голубая Луна» (URL: https://www.21vek.by); 
б) «трубадур Лайт Блю» (URL: https://market.
yandex.ru) и розовый (5): «Баллон розовый», 
«Башня Розовый кристалл», «Розовая баш-
ня», «Розовая россыпь» (там же), «Розовый 
кварц» (светло-розовые цветы) (URL: https://
habarovsk.leroymerlin.ru); далее по ранжиру – 
золотой (4): а) «Золотистая» (URL: https://
www.21vek.by); б) «Золотая Башня» (URL: 
https://market.yandex.ru); в) «Золотая осень» 
(URL: https://semenavam.by), «Золотой листо- 
пад», смесь окрасок (URL: https://market.yan
dex.ru). NB! так устанавливается значимая 
корреляция «астра – золотой – осень»; си-
ний (3): а) «Башня синяя», «королевская си-
няя» (там же); б) «Леди Ин Блу» (там же); 
красный (2): «королевская красная», «крас-
ная башня» (там же); персиковый (2): «Голи-
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аф персиковый», «Персиковый букет» (там 
же); сапфировый (2): «Сапфир», «Сапфиро-
вые бусы», смесь окрасок (URL: https://market.
yandex.ru). Зафиксированы единичные номи-
нации, созданные на основе терминов цвета: 
абрикосовый: «абрикосовая башня» (там же); 
аметистовый: «джувел аметист» (там же); 
желтый: «Желтая башня» (там же); жем-
чужный: «Жемчуг» (жемчужная окраска) 
(там же); лимонный: «Игольчатая Лимонная» 
(там же); пурпурный: «Пурпурная мантия» 
(цвет: фиолетовый / лавандовый / сиреневый) 
(URL: https://eurosamen.ru); серебряный: «Се-
ребряная башня» (URL: https://market.yandex.
ru); сиреневый: «Сиреневый туман» (там же); 
турмалин: «турмалин» (там же); фиолето-
вый: «Фиолетовая Башня» (там же); а также 
бриллиант: «дымчатый Бриллиант» (там же). 
Номинации сортов эксплицируют две значи-
мые тенденции в дескрипции астры. Это мно-
гоцветность описаний растения. Ср.: а) «дю-
шес Роуз эн вайт» (там же), «Фламир бело-
голубой» (там же); б) «Пестрый ковер», смесь 
(там же); «Радуга», смесь (там же); «цветной 
ковер», смесь (URL: https://www.21vek.by). а 
также актуализация темпорального признака 
на основе цветовых ассоциаций: а) «Золотой 
листопад», смесь окрасок (URL: https://market.
yandex.ru); б) «Золотая осень» (URL: https://
semenavam.by); в) «осенний поцелуй» (URL: 
https://sbermegamarket.ru); «осенний этюд» 
(URL: https://market.yandex.ru).

колористические дескрипции астры об-
наруживают активную тенденцию продуци-
рования новых цветообозначений, что под-
тверждают: 1) термин цвета белая астра, за-
фиксированный а.П. Василевичеми соавтора-
ми [24, с. 197]; 2) номинации цвета RAL 230 
60 25 Starflower Blue Синяя Астра; RAL 280 70 
25 Aster Flower Blue Синяя Астра; RAL 320 50 
35 Aster Violetta Фиолетовая Астра, соглас-
но каталогу цвета RAL [17]; 3) термин цвета 
астра (и спектр оттенков), фиксируемый ка-
талогом цвета Caparol 3D System: ASTRA 5 – 
ASTRA 80 [7]; более того, 4) термин цвета осен-
ние астры ‘бледно-лиловый’ [24, с. 153], в ко-
тором цветовая (информативная) составляю-
щая уступает место образной, экспрессивной. 
Ср. актуализацию темпорального значения в 
лексикографической дефиниции астры, в про-
зе к.Г. Паустовского, в НкРя (осенние астры 
просунули головки из-за решетки (Сергеев-
ценский, 1906–1907); падал в осенние астры 
на клумбе рядом с гранитным львом или мед-
ведем (Солнцев, 2000–2002) [14]), в рекламной 

коммуникации (сорт астры «Осенний этюд» 
(Урожайная грядка, 2003) [14]), что в очеред-
ной раз подтверждает устойчивость данной со-
отнесенности в массовом языковом сознании.

Инвентаризации цветообозначений в пре-
делах цветового пространства языка в целях 
создания по возможности полной версии цве-
товой концептосферы языка будет способ-
ствовать обращение к современному реклам-
ному тексту. Проанализированный нами язы-
ковой материал свидетельствует о функциони-
ровании основанных на корреляции терминов 
цвета (пурпурный, розовый, лиловый, синий; а 
также светлый, яркий), других лексем (ди-
кий, осенний, альпийский) и фитонима астра 
номинаций, представляющих собой названия 
товаров различных товарных категорий (по 
убыванию): 1) гель-лак для ногтей, 2) пряжа, 
3) губная помада, 4) головной убор, 5) автомо-
бильная краска.

Приведем ниже, сгруппировав по терми-
нам цвета: 1) Пурпурная астра, лак для ногтей 
“Charme” (URL: http://www.ledi-art.ru); гель-
лак Color gel-polish № 731 Пурпурная астра 
(https://sharlyn.blizko.ru). Ср. с зафиксирован-
ным НкРя темно-пурпуровой [14]; 2) пряжа 
Семеновская МШФ Village (Крестьянка) розо-
вая астра (URL: https://www.igla.ru); гель-лак 
№ 273 Розовая астра, For You (URL: https://
www.mirnogtei.ru); 3) гель-лак ALEXA 144 Ли-
ловая астра (цвет темно-лиловый) (URL: 
https://alexa.com); 4) гель-лак CTC Эмаль 1-178 
синяя Астра (URL: https://ctcnail.com); а так-
же 5) шапочка зимняя на малышку, CROCKID, 
цвет светлая астра (URL: https://www.avito.
ru); 6) пряжа Пехорская ПТ «Зимняя премьера» 
№ 384 яркая астра (цвет фиолетовый) (URL: 
https://www.igla.ru). особый интерес представ-
ляют случаи контаминации двух признаков 
(информативного, т. е. колористического, и 
экспрессивного): гель-лак ADORE № 207 ди-
кая пурпурная астра (URL: https://allo.com). 
Вместе с тем экспрессивная составляющая 
может вытеснять информативную: а) гель-лак 
Lovely № 210 оттенок дикой астры (URL: 
https://nailbox.ru); гель-лак PASHE № 025 «Ди-
кая астра» (URL: https://pashe.ru); гель-лак 
TNL «8 чувств» № 249 Дикая астра (URL: 
https://lakberry.ru); гель-лак Zinger № 338 Ди-
кая Астра (URL: https://zingerprof.ru); б) губ-
ная помада Endless Kiss «Дикая астра» (фио-
летовый с перламутром) (URL: https://www.
mycharm.ru).

Получил реализацию в рекламном тексте 
и актуализирующий экспрессию темпораль-
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известия  вгПу.  ФиЛоЛогические  науки

ный аспект описаний астры, о котором упо-
миналось выше. См.: стойкая помада осен-
няя астра № 324, “Endless Kiss” (цвет: ли-
ловый) (URL: http://www.ledi-art.ru/catalog); 
ROXY гель-лак 181 Осенняя астра (цвет: крас-
ный) (URL: https://flior.ru). Зафиксирован в но-
минации и пространственный аспект: гель-лак 
«Формула цвета» № 539, цв. Астра Альпий-
ская (URL: https://st-ideal.ru), что и на уровне 
рекламного текста подтверждает выдвинутую 
нами гипотезу о цветовом хронотопе [22].

Получает распространение в рекламном 
дискурсе и собственно термин цвета астра, 
что свидетельствует о стереотипности воспри-
ятия цвета растения в массовом сознании; вме-
сте с тем трактовка цвета астры может варьи-
роваться. Ср.: а) пряжа для вязания Yarnart 
Baby, цв. 649 Астра (цвет: сиреневый, светло-
розовый) (URL: https://www.21vek.by); пряжа 
Камтекс КТ «Пышка» 057 астра (цвет: сире-
невый) (URL: https://www.igla.ru);слонимская 
пряжа цвет 023 Астра (URL: https://grodno.
deal.by); б) гель-лак Астра, № LF185, Uno Lux 
(цвет: розовый) (URL: https://glamour-ekb.ru); 
в) автомобильная краска для UAZ, цвет астра 
(URL: https://www.xn--1-stbdlbm.xn--p1ai).

таким образом, выявленный на материа-
ле различных дискурсов и включающий око-
ло 30 собственно терминов цвета спектр, зна-
чимый в дескрипциях астры, демонстриру-
ет цветовые доминанты ее перцепции, являю-
щие стереотип колористического восприятия: 
красный (НаЭ), белый (НкРя), подтвержда-
ет актуальность в описании растения признака 
‘окрашенный в разные цвета, не одного цвета’, 
эксплицирует на примере корреляции «астра – 
осень» устойчивость связи колористического, 
фитонимического и темпорального признака, 
иллюстрирующей механизм цветового хроно-
топа. Выявленный массив единичных цвето- 
определений астры представляет особую цен-
ность в свете задачи создания по возможности 
полной версии цветовой концептосферы фло-
ристического пространства языка. цветовое 
представление о растении, функциональный 
потенциал его колористических дескрипций 
запускают механизм создания допускающих 
вариативность трактовки цвета новых терми-
нов цвета, в которых актуализируется как ин-
формативная, колористическая, так и экспрес-
сивная составляющая.
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Colour sphere of concepts of the floristic 
environment of the Russian language. 
The colour of Aster
On the basis of functioning the colour descrip- 
tions of Aster in the different discourses the article 
deals with the fragment of the sphere of the con- 
cepts of the floristic environment of the Russian 
language. There is revealed the content of the 
colour’s terms, actualized in the plants’ description, 
and determined the dominants, explicating the 
stereotype of the mass perception and the row of  
the unique colour definitions. The author exposes 
the functional potential of the Asters’ descriptions  
and illustrates the producing mechanism of the 
colour terms on their basis.

Key words: colour linguistics, colour term, phytonym, 
concept, language picture of the world.
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